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Ref Hsk4 Grammar

ik / W / 3% / fi — making someone do something

These causative verbs slot a person between the verb and what they end up doing
— “make / let / ask / cause someone to ...” Sort them by tone: il: (everyday “make
/ let”), 1Y (colloquial “tell”), i (polite “ask / invite”), fifi (formal “cause”). At HSK
4 the result can be a verb or an adjective.

Structure: Subject + il / WY / i / {#i + Person + Predicate

{zh: [ |nilyou / N4 |wei shén me|why / 7N |bujnot / il [rangllet / F& |[wo|me /
X |aufgo / 7}

Why won’t you let me go?

{zh: XHF |zhe bu|this / HFE |didn ying|film / il |[rang|makes / A |rén|people / 1R
|hén|very / J&&%3f |gan donglmoved / . }

This film is really moving.

{zh: fily |talhis / /) |de / {HPF |yan jidng|speech / fifi |shijmade / W74k |[ting zhong|the
audience / JEH; |fei chang|very / #3) |j1 donglexcited / . }

His speech made the audience very excited.

Remember: four causatives, sorted by politeness: f# (formal) — ik (neutral) —
M (casual) — #F (polite). New at HSK 4: the result can be an adjective of feeling
— i NEE (“makes people moved”), f#i N5 (“excites people”).

Watch out

e il covers both “make” and “let” — context decides which.

BE / 8F — “it depends on”

BF / BF — literally “have to look at” — is the everyday “it depends on ...” The
factor it hinges on usually carries a question word.

Structure: X / I + 3FH / 15F + Factor

{zh: X |zhe|that / %7 |déi kan|depends on / 44 |ni|lyour / ] |de / B} [a] |shi
jian|schedule / . }

That depends on your schedule.
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{zh: £AZ% |qu bu qu|whether T go / 155 |déi kan|depends on / & [wolmy / [ |de

/ O |xin qinglmood / . }

Whether I'll go depends on my mood.

emember: = ave to look at..” = “it depends on...”. e
R b BF “rn) h look ” “it d d ”. Th

deciding factor almost always holds a question word: {55 RS/EBARE, 55 BN
. Quick fixed reply: FHIFM (“depends on the situation”).

Watch out

o 15 here is déi (“have to”), not the structural 15 (de) of complements.

B — “it seems, as if”

IF8 softens a statement to an impression — “it seems, looks like, as if.” With a
subject it’s “X seems ...”; with no subject it’s “it seems that ... It can pair with {Llf)
(“as if”) at the end.

Structure: (Subject +) {8 + Predicate

{zh: fih |tajhe / I |hdo xiang|seems / £ |shi|to be / #[FE A |Ying gud rén|British
/o }

He seems to be British.

{zh: ¥4 |hdo xiang|it seems / % |ydo|going to / T |xia yt|rain / T |le / . }

It looks like it’s going to rain.

Remember: IFR = “seems / as if” — a soft hedge, literally “much resembles.”
No subject — “it seems that..” (F5A N#]). Its formal twin is {PI°F; don’t mix it
up with PLA (a belief that turned out wrong).

Watch out

o It’s softer than a flat statement — it signals you’re not fully sure.

veeeee BTEF eene. — “lies in”

FET pins down where something’s essence or key rests — “lies in, consists in, is a
matter of” It’s a formal, essay-style verb.

Structure: Topic + fFT + Key Point
{zh: W) |chéng gong|success / FET |zai yt|lies in / "&FF |jian chi|perseverance / . }

Success lies in perseverance.
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{zh: ¥ |i wula gift / £FF |zai yilis about / .[>7% |xin yi|the thought / , A |bu|not
/ TFF |zai yilabout / 5tH |gul zhong|how costly / . }

A gift is about the thought, not how costly it is.

Remember: FEF = “the key lies IN...” (£ “at” + T “in”) — points to where
the heart of the matter sits. With a person it means “is up to”: EAEETFIHRED
(“whether to go is up to you”).

Watch out

o Formal and written — in speech you’d say %2 or & instead.

PAN — “(mistakenly) think, assume”

Chinese has a dedicated verb for a belief that turned out wrong: PAZY. Whatever
follows PAA is the incorrect idea you held — the sentence usually carries a quiet “..but
I was wrong.”

Structure: Subject + PASH + (wrong belief)

{zh: F& |wo|l / PAA |yl wéilthought / i |talhe / /& |shilwas / fE[E A |Dé gud
rén|German / . }

I thought he was German (he isn't).

{zh: | |bié|don’t / PAA |yi wéi|think / F& |woO|l / AN |bu|don’t / HIiE |zht daolknow
/o }

Don’t think I don’t know.

Remember: PI2F = a belief that proved WRONG. (“I thought X... turns out
not”). For a belief you simply hold, use 515 / 8. The giveaway opener: FiAPAK ..
(“I'd assumed (wrongly) that...”).

Watch out

o Swapping PAN for 5515 changes the meaning — %15 makes no claim that you

were mistaken.

Fif — “through; to pass”

Bl wears two hats: as a verb, “go through (a place) / pass (an exam)”; as a
preposition, “by means of, via.”

Structure: i} + Place / Exam (verb) - jfiif + Method / Agent , ... (preposi-
tion)
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{zh: 3% |wo|l / i) [tong guo|passed / T |le / iX 4> |zhe ge|this / #ix |kdo shilexam
/- }

I passed this exam.

{zh: F&A] |[wo men|we / #H 1S [tong guo|through / fili |talhis / [
youlfriend / $£%| |zhdo daolfound / T [le / fili [ta|him / . }

We found him through his friend.

Remember: JHiJ = “pass through” — through an ezam/place (verb: it %)
or through a method/middleman (preposition: A A “via a friend”). Compare £
1, which leans on “after a process.”

de / A& |péng

Watch out

o As a preposition it sets up a means before the main clause: T4 f7, I 7T .

¥H — “come from”

¥ g is one compact verb for a source or origin — “come / originate from.” It’s more
formal than M .. 3§, perfect for introductions, and it stretches to abstract sources too.

Structure: Subject + > H + Place / Source
{zh: 3 |wo|l / 2k H |lai zi|come from / H1[E |Zhong gu6|China / . }
I'm from China.

{zh: F& |wolmy / B |de / iXA> |zhe ge|this / FH¥E |xidng falidea / 2R H |lai zi|comes
from / 43 [sheng hud|everyday life / . }

This idea of mine comes from everyday life.

Remember: 3 H = “comes from” in one tidy word (3 “come” + H “from”).
Great for intros (F3R H ..) and abstract origins (RJEK H .., “inspiration comes
from...”). Casual version: M .. .

Watch out
o It takes its source directly, with no M: B HE v/, not MK H HE.
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¥ — the “dummy” verb

A bare 3 can stand in for a more specific verb — “(let me) do it, your turn, have a
go” — when the real action is obvious from context. It’s a short phrase ending in %
(sometimes ), usually with & or {f.

Structure: (il: +) Subject + g (+ )
{zh: F |wo|l / 2k [l4i]do it / I¥ |ba / . }
Let me do it.

{zh: R |nilyou / 5 |xié|write / 15 |de / ¥fFF |hdo kan|nicely / , 4R |ni]you / 3k
l4i|do it / I |ba / o }

You write nicely — you do it.

Remember: this  does NOT mean “come” — it’s a placeholder for the obvious

verb, like English “T'll get this.” F € (“I'll do it”), /R (“your turn”), il B & %
(“let him have a go”).

Watch out

e Only use it when the real action is clear from context — otherwise name the verb.

Ref Hsk4 Grammar e 12 zfjii] @



